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Før brug
Brugsanvisningen bør læses grundigt igennem, og derefter gemmes til senere 
brug.

Hårtørreren kan omstilles til brug mellem 110V og 230V, og er derfor ideel til rejse-
brug. Sørg for at omstille voltstyrken, inden stikket sættes i stikkontakten. Omstilling 
sker ved at dreje på den lille ”skrue”, som er placeret på bagsiden af håndtaget.

Frotter håret godt efter vask, og børst det grundigt igennem. Hvis det ønskes, kan 
man derefter tilføre håret mousse eller gele, og så tørre håret med hårtørreren til 
den ønskede frisure.

Sådan anvendes hårtørreren
Sæt stikket i stikkontakten, drej hårtørrerens håndtag på plads, og vælg den øn-
skede hastighed/temperatur

Indstilling
0 = Hårtørreren er slukket
1 = 625 W svag varme-/blæsestyrke
2 = 1250 W kraftig varme-/blæsestyrke

Fønnæb
Fønnæbbet koncentrerer luftstrømmen til et begrænset område. Fønnæbbet er let 
at sætte på og tage af. Benyt gerne en kam eller en børste til at holde håret på plads 
når det fønnes og formes.

Overophedning
Hårtørreren er sikret mod overophedning, der f.eks. kan forårsages af et tildækket 
eller tilstoppet luftindtag eller hvis udblæsningen blokeres. Ved overophedning slår 
hårtørreren selv fra. Hvis dette sker, sluk da for apparatet, lad det køle af, og hårtør-
reren vil nu være klar igen til brug efter kort tids afkøling.

Rengøring og vedligeholdelse
•	 Tag altid stikket ud af stikkontakten før rengøring.
•	 Nedsænk aldrig hårtørreren eller ledningen i vand eller andre væsker.
•	 Rengør hårtørreren med en opvredet klud og eftertør den grundigt.
•	 Rengør med jævne mellemrum luftindtaget med en børste for at fjerne støv og 

hår.



4

Sikkerhed og el-apparater
1.	 Læs brugsanvisningen grundigt igennem før brug, og gem den til senere brug.
2.	 Tilslut kun apparatet til 230 volt vekselstrøm, og brug kun apparatet til det for-

mål, det er beregnet til.
3.	 Tag altid stikket ud af kontakten, når apparatet ikke er i brug.
4.	 Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (heriblandt børn) 

med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende  
erfaring med eller kendskab til apparatet, medmindre disse er under opsyn eller 
får instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres  
sikkerhed.

5.	 Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Børn er 
ikke altid i stand til at opfatte og vurdere mulige risici. Lær børn en ansvars-
bevidst omgang med el-apparater.

6.	 Sørg for, at ledningen ikke hænger frit ned fra bordkanten.
7.	 Apparatet bør kun anvendes under opsyn.
8.	 ADVARSEL: Apparatet må ikke neddyppes i vand eller andre væsker. Benyt 

aldrig apparatet med våde eller fugtige hænder, over en vask, badekar eller 
lignende indeholdende vand. Undlad ligeledes at lægge apparatet på et vådt 
eller fugtigt underlag. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, hvis  
apparatet benyttes på badeværelset eller i vådrum, idet tilstedeværelse af vand 
udgør en fare, selvom apparatet er afbrudt.

9.	 Apparatet er sikret mod overophedning, der f.eks. kan forårsages af en til- 
dækket eller tilstoppet luftindsugning. Hvis apparatet slår fra under anvendelse, 
sluk da for apparatet, så det får lov at køle af, før det igen tændes.

10.	 Luftindtaget må ikke være tildækket under brug og bør rengøres regelmæs-
sigt.

11.	 Efterse altid apparat, ledning og stik for beskadigelse før brug. Hvis tilledningen 
bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans serviceværksted 
eller af en tilsvarende uddannet person, for at undgå, at der opstår fare.

12.	 El-installationen skal overholde gældende version af Stærkstrømsbekendtgø-
relsen med hensyn til ekstrabeskyttelse med fejlstrømsafbryder (HFI/PFI/HPFI-
relæ-brydestrøm max. 30 mA). Kontakt en autoriseret el-installatør herom.

13.	 Apparatet er kun til husholdningsbrug.
14.	 Benyttes apparatet til andet formål end det egentlige, eller betjenes det ikke i 

henhold til brugsanvisningen, bærer brugeren selv det fulde ansvar for eventu-
elle følger. Eventuelle skader på produktet eller andet som følge heraf er derfor 
ikke dækket af reklamationsretten.

Bortskaffelse af apparatet
Lovgivningen kræver, at elektriske og elektroniske apparater indsamles, og 
dele af apparaterne genbruges. Elektriske og elektroniske apparater mærket 
med symbolet for affaldshåndtering skal afleveres på en kommunal genbrugs-
plads.
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OBH Nordica Denmark A/S
Ole Lippmanns Vej 1
2630 Taastrup
Tlf.: 43 350 350
www.obhnordica.dk

Tekniske data
OBH Nordica 5132
110V/230V vekselstrøm
1250 W
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Innan användning
Läs bruksanvisningen noggrant innan användning och spar den.

Hårtorken kan ställas om mellan 110V och 230V och är därför idealisk att ta med 
sig på resor. Se till att ställa om voltstyrkan innan du sätter i kontakten i väggutta-
get. Du ställer om genom att vrida på ”skruven” som är placerad på baksidan av 
handtaget.

Handdukstorka och borsta igenom hela håret. Om du så önskar kan du sedan ta 
lite mousse eller gelé i håret och föna håret med hårtorken till önskad frisyr.

Användning
Sätt i kontakten och vik ut hårtorkens handtag och välj önskad hastighet/tempera-
tur.

Strömbrytare
0 = Av
1 = 625 W svag värme/hastighet
2 = 1250 W kraftig värme/hastighet

Fönmunstycke
Fönmunstycket koncentrerar luftströmmen till ett begränsat område. Fönmunstyck-
et är lätt att sätta på och ta av. Använd gärna en kam eller borste som håller håret 
på plats när det fönas och formas.

Överhettning
Hårtorken är utrustad med en överhettningssäkring. Överhettning kan orsakas av 
att luftintaget är täckt eller tilltäppt av hår och damm. Vid överhettning slår hårtorken 
av automatiskt. Om detta inträffar, stäng då av hårtorken och låt svalna i ett par 
minuter innan man startar den igen.

Rengöring och underhåll
•	 Dra alltid ur kontakten innan rengöring.
•	 Doppa aldrig hårtorken eller dess sladd i vatten eller andra vätskor.
•	 Rengör hårtorken med en lätt fuktad trasa och eftertorka den noggrant.
•	 Rengör med jämna mellanrum luftintaget med en borste för att får bort damm 

och hår.

Rengöring och skötsel
•	 Stäng alltid av apparaten och dra ur kontakten innan rengöring. 
•	 Doppa aldrig hårtorken eller dess sladd i vatten eller annan vätska. 
•	 Hårtorkens hölje kan rengöras med en lätt fuktig trasa och därefter torkas 

noggrant. 
•	 Rengör med jämna mellanrum luftintaget med en borst eller en liten pensel för 

att få bort damm och hår.
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Säkerhetsanvisningar
1.	 Läs igenom bruksanvisningen noga innan användning och spar den för framti-

da bruk.
2.	 Anslut endast apparaten till 230 volt växelström och använd endast apparaten 

till det den är avsedd för.
3.	 Dra alltid ur kontakten efter användning.
4.	 Produkten är inte ämnad att användas av personer (inklusive barn) med ned-

satt känsel, fysisk eller mental förmåga eller som har brist på kunskap/erfaren-
het av apparaten, om inte användning sker under uppsyn eller efter instruktion 
av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.

5.	 Barn bör vara under uppsikt för att försäkra att de inte leker med apparaten. 
Barn är inte alltid kapabla att förstå och värdera potentiella risker. Lär barn 
ansvarsfull hantering av elektriska apparater.

6.	 Se till att sladden inte hänger fritt ned från bänkytan.
7.	 Apparaten bör endast användas under uppsyn.
8.	 VARNING! Apparaten får inte nedsänkas i vatten eller andra vätskor. Använd 

aldrig apparaten med våta eller fuktiga händer, över handfat, badkar eller  
liknande. Lägg inte apparaten på våta eller fuktiga underlag. Om apparaten 
används i badrummet, dra alltid ur kontakten efter användning eftersom närhet 
till vatten utgör en fara även om apparaten är avstängd.

9.	 Apparaten har en överhettningssäkring, överhettning kan förorsakas av att 
luftintaget är täckt eller blockerat. Vid överhettning slår hårtorken av automa-
tiskt. Om detta sker, stäng av apparaten och låt den svalna. Hårtorken är klar 
att användas efter några minuter.

10.	 Luftintaget får inte blockeras under användning och bör rengöras regelbundet.
11.	 Kontrollera alltid apparat, sladd och kontakt efter användning. Om anslutnings-

sladden skadas får den endast bytas av tillverkaren, legitimerad serviceverk-
stad eller en behörig person för att undvika fara.

12.	 Extra skydd kan erhållas genom installation av en jordfelsbrytare med en märk-
ström av 30 mA.

13.	 Apparaten är endast till för privat bruk.
14.	 Om produkten används till annat än den är till för, eller används utan att respek-

tera bruksanvisningen bär användaren själv ansvaret för eventuella följder. 
Eventuella skador på produkten eller annat täcks inte av reklamationsrätten.

Reklamationsrätt
Reklamationsrätt enligt gällande lag. Maskinstämplat kassakvitto skall bifogas vid 
eventuell reklamation. Vid reklamation skall apparaten lämnas in där den är in-
köpt.
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Kassering av förbrukad apparatur
Enligt lag ska elektriska och elektroniska apparater insamlas och delar av 
apparaterna återvinnas. Elektriska och elektroniska apparater märkt med 
symbolen för avfallshantering ska kasseras på en kommunal återvinnings-
station.

OBH Nordica Sweden AB
Box 58 
163 91 Spånga              
Tfn 08-445 79 00
www.obhnordica.se

Tekniska data 
OBH Nordica 5132
110/230V växelström
1250 W
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Før bruk
Les bruksanvisningen nøye før bruk og ta vare på den til senere.

Hårføneren kan omstilles mellom 110V og 230V og er derfor perfekt å ta med seg 
på reiser. Påse at voltstyrken stilles om før støpslet settes i veggkontakten. Man 
stiller om ved å vri ”skruen” som er plassert på baksiden av håndtaket.

Tørk håret med håndkle og børst i gjennom hele håret. Dersom man ønsker, kan 
man ta litt mousse eller gelè i håret og føne håret i ønsket frisyre.

Slik brukes hårføneren
Sett støpslet i kontakten og bøy ut fønerens håndtak og velg ønsket hastighet/
temperatur.

Strømbryter
0=Av
1=625 W svak varme/hastighet
2=1250 W kraftig varme/hastighet

Føntut
Føntuten konsentrerer luftstrømmen til et begrenset område. Føntuten er enkel å 
ta av og sette på. Bruk gjerne en kam eller en børste som holder håret på plass 
når man føner og former det.

Overopphetning
Hårføneren er sikret mot overopphetning som f.eks. kan forårsakes av at luftinntaket 
er tildekket eller tilstoppet, eller hvis utblåsningen blokkeres. Ved overopphetning 
slår hårføneren seg automatisk av. Skulle dette skje, slå da av apparatet og la det 
avkjøle. Hårføneren vil nu være klar til bruk igjen etter kort tids avkjøling.

Rengjøring og vedlikehold
•	 Ta alltid støpslet ut av kontakten før rengjøring.
•	 Senk aldri hårføneren i vann eller andre væsker.
•	 Hårføneren rengjøres med en fuktet klut og ettertørkes med en tørr klut.
•	 Luftinntaket må rengjøres jevnlig med en børste for fjerne støv og hår.
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Sikkerhet og el- apparater
1.	 Les bruksanvisningen før bruk og spar den til senere bruk.
2.	 Tilkoble apparatet kun til 230 volt vekselstrøm og bruk apparatet kun til det 

formål det er beregnet til.
3.	 Ta alltid støpslet ut av kontakten når apparatet ikke er i bruk.
4.	 Dette apparat er ikke beregnet til å brukes av personer (herunder barn) med 

begrensede fysiske, sensoriske, mentale evner, manglende erfaring med eller 
kjennskap til apparatet, med mindre disse er under tilsyn eller får instruksjon i 
bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

5.	 Barn bør være under tilsyn for å forsikre seg om at de ikke leker med apparatet. 
Barn er ikke alltid i stand til å vurdere mulige fare rundt dette. Lær barn et an-
svarsbevist forhold med el-apparater.

6.	 Pass på at ledningen ikke henger fritt ned fra bordkanten.
7.	 Apparatet bør kun brukes under tilsyn.
8.	 ADVARSEL: Apparatet må ikke dyppes i vann eller andre væsker. Bruk aldri 

apparatet med våte eller fuktige hender, over vask, badekar eller noe som inne-
holder vann. Unngå også å legge apparatet på et vått eller fuktig underlag.  
Ta alltid støpslet ut av kontakten etter bruk, hvis apparatet brukes på badet eller 
i våtrom, da vann utgjør fare selv om apparatet er avslått.

9.	 Apparatet er sikret mot overoppheting som f.eks. forårsakes av tildekket eller 
tilstoppet luftinnsuning. Hvis apparatet slår seg av under bruk, slå da av appa-
ratet slik at det for avkjøle før det slåa på igjen.

10.	 Luftinntaket må ikke være tildekket under bruk og bør rengøres regelmæssigt.
11.	 Se alltid etter skader på apparatet, ledningen og støpslet før bruk. Hvis led-

ningen er skadet skal den byttes av fabrikken, serviceverksted eller av en til-
svarende autorisert person for å unngå at det oppstår noen fare.

12.	 Det anbefales at el-installasjonen ekstrabeskyttes i henhold til sterkstrømsre-
glementet med jordfeilbryter(HFI/ PFI/HPFI-rele-brytestrøm maks. 30 mA ). 
Kontakt evt. en autorisert el-installatør.

13.	 Apparatet er kun til husholdningsbruk.
14.	 Brukes apparatet til annet formål enn det egentlig er beregnet for eller brukes 

det ikke i henhold til bruksanvisningen, bærer brukeren selv det fulle ansvar for 
eventuelle skader. Eventuelle skader på produktet eller annet som følge her-
under dekkes ikke av reklamasjonsretten.

Reklamasjonsrett
Reklamasjonsrett i henhold til Kjøpsloven. Ved reklamasjon skal alltid kvittering 
medbringes. Ta produktet med til forhandleren hvor det er kjøpt ved eventuell re-
klamasjon.
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Bortskaffelse av  apparatett
Lovgivningen krever, at elektriske og elektroniske apparater samles inn, og 
deler av apparatene gjenvinnes. Elektriske og elektroniske apparater merket 
med symbolet for avfallshåndtering skal leveres på en kommunal gjennvin-
ningsplass.  

OBH Nordica Norway AS
Postboks 5334 Majorstuen
0304 Oslo
Tlf.: 22 96 39 30
www.obhnordica.no

Tekniske data
OBH Nordica 5132
110/230 V vekselstrøm
1250 W
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Ennen käyttöä
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöönottoa ja säilytä ne myöhempää 
tarvetta varten.

Hiustenkuivainta voidaan käyttää 110/230 V verkkovirrassa, ja näin ollen sen voi 
hyvin ottaa mukaan matkoille. Huolehdi, että asetat oikean jännitteen ennen  
kuin liität pistotulpan pistorasiaan. Jännite asetetaan kääntämällä kädensijan  
takapuolella sijaitsevaa ”ruuvia”.

Kuivaa ensin hiukset pyyhkeellä ja kampaa sen jälkeen hiukset. Voit halutessasi  
lisätä hiuksiin hieman geeliä tai muotovaahtoa. Kuivaa hiukset kuivaimella haluttuun 
muotoon.

Käyttö
Liitä pistotulppa pistorasiaan ja käännä kuivaimen kädensija auki. Valitse haluamasi 
puhallusvoimakkuus/lämpötila.

Käynnistyskytkin
0 = pois päältä
1 = 625 W alhainen lämpötila/puhallusvoimakkuus
2 = 1250 W korkea lämpötila/puhallusvoimakkuus

Ilmankeskitin
Ilmankeskitin kohdistaa ilmavirran halutulle alueelle. Sen kiinnitys ja irrotus käy 
helposti. Käytä apunasi kampaa tai harjaa kuivatessasi ja muotoillessasi hiuksia.

Ylikuumenemissuoja
Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla. Ylikuumeneminen voi johtua esim. ilman 
sisääntuloaukon tukkeutumisesta tai ilmavirran estymisestä tai jos puhallusaukko 
on tukkeutunut. Jos laite ylikuumenee se pysähtyy automaattisesti. Mikäli laite  
pysähtyy, kytke se pois päältä ja anna sen jäähtyä hetkisen ennen kuin käynnistät 
kuivaimen uudelleen.

Puhdistus ja hoito
•	 Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen puhdistusta. 
•	 Älä koskaan upota laitetta, liitosjohtoa tai pistotulppaa veteen tai muuhun  

nesteeseen.
•	 Puhdista laite kevyesti kostutetulla liinalla ja pyyhi sen jälkeen kuivaksi  

huolellisesti.
•	 Puhdista harjalla säännöllisesti ilmavirran sisäänottoaukko pölystä ja hiuksista.
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Turvallisuusohjeet
1.	 Lue käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä se myöhempää 

tarvetta varten.
2.	 Liitä laite ainoastaan 230 V vaihtojännitteeseen ja käytä laitetta ainoastaan siihen 

tarkoitukseen mihin se on valmistettu.
3.	 Irrota pistotulppa pistorasiasta aina laitteen käytön jälkeen.
4.	 Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden aistit, 

fyysiset ominaisuudet, henkiset ominaisuudet tai tiedon ja kokemuksen puute 
rajoittavat laitteen turvallista käyttöä. Nämä henkilöt voivat käyttää laitetta  
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa tai ohjeiden mukaisesti.

5.	 Valvo etteivät lapset leiki laitteella. Lapset eivät aina pysty ymmärtämään ja  
arvioimaan mahdollisia vaaroja. Opeta lasta käyttämään sähkölaitteita  
vastuullisesti.

6.	 Huolehdi, ettei liitosjohto jää vapaasti riippumaan pöydältä.
7.	 Laitteen käyttöä on aina valvottava.
8.	 VAROITUS: Laitetta ei saa upottaa veteen eikä muihin nesteisiin. Laitetta ei  

saa koskaan käyttää märin tai kostein käsin, vettä sisältävän pesualtaan,  
kylpyammeen tai vastaavan astian yläpuolella. Laitetta ei saa koskaan asettaa 
kostealle tai märälle alustalle. Aina käytön jälkeen tulee laitteen pistotulppa  
irrottaa pistorasiasta, sillä laite saattaa olla vaaraksi kylpyhuoneessa tai  
muualla veden läheisyydessä siitä huolimatta, että laite on kytketty pois omalla 
kytkimellään.

9.	 Hiustenkuivain on suojattu ylikuumenemisen varalta, esimerkiksi jos ilmanotto 
tukkeutuu tai puhallus estyy. Jos kuivain ylikuumenee, se lopettaa toimintansa 
automaattisesti. Jos kuivain pysähtyy, kytke se pois päältä ja anna jäähtyä.  
Jonkin ajan kuluttua kuivain on jälleen käyttövalmis.

10.	 Ilmanottoaukkoa ei saa peittää käytön aikana ja aukko on puhdistettava  
säännöllisesti.

11.	 Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että laite, liitosjohto tai pistotulppa eivät  
ole vaurioituneet. Mikäli liitosjohto on vaurioitunut, täytyy se vaaratilanteiden 
välttämiseksi vaihdattaa valmistajan tai koulutetun huoltomiehen toimesta tai 
valtuutetussa huoltopisteessä.

12.	 Lisäsuojaksi voidaan asentaa vikavirtasuojakytkin, jonka laukaisuvirta on  
enintään 30 mA. Ota tarvittaessa yhteys sähköasennusliikkeeseen.

13.	 Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön.
14.	 Mikäli laitetta käytetään muuhun tarkoitukseen, kuin mihin se on valmistettu, tai 

vastoin käyttöohjeita, kantaa käyttäjä täyden vastuun mahdollisista seurauksista. 
Tällöin takuu ei kata tuotteelle tai muulle kohteelle mahdollisesti aiheutuneita 
vaurioita.
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Laitteen hävittäminen
Lainsäädäntö vaatii, että kaikki sähköiset ja elektroniset laitteet kerätään  
uusiokäyttöön ja kierrätykseen. Oheisella merkillä varustetut sähköiset ja  
elektroniset laitteet on kerättävä erikseen ja toimitettava keräilypisteeseen. 

Takuu
Laitteella on voimassa olevan lain mukainen takuu raaka-aine- ja valmistusvirheiden 
varalta. Liitä päivätty ostokuitti mahdollisen tuotevalituksen yhteyteen. Toimita laite 
tällöin liikkeeseen, josta se on ostettu.

OBH Nordica Finland Oy
Äyritie 12 C
01510 VANTAA
Puh. (09) 894 6150
www.obhnordica.fi

Tekniset tiedot
OBH Nordica 5132
110/230 V verkkovirta
1250 W
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Before use
Read the manual and keep it in a safe place.

The hairdryer can be adjusted to 110 and 230V and is therefore idealistic when you 
travel. Remember to set the desired voltage before you plug in the appliance. You 
switch voltage by turning the “screw” which is placed on the backside of the handle.

Wash, towel dry and brush your hair. If you like you can add some mousse or hair gel 
and then style your hair with the hairdryer.

Use
Plug in the appliance and select the switch position for the desired airflow/heat  
setting.

Switch
0 = Off
1 = 625 W low heat/speed
2 = 1250 W high heat/speed

Concentrator
The air concentrator helps you to direct the airflow to a certain area. The  concentrator 
is easy to take off and attach to the front of the dryer. Use a comb or brush to style 
your hair.

Overheating
The hairdryer has an automatic overheating protection device, overheating can for  
ex. be caused by a blocked air intake or outtake. If the hairdryer overheats, it will  
automatically shut off. Turn off the appliance and wait a few minutes before restarting 
it. 

Maintenance and cleaning 
•	 Before cleaning, disconnect the appliance from the mains. 
•	 Never immerse the appliance or it´s cord in water or any other liquid.
•	 You can clean your appliance with a slightly damp cloth and dry it with a dry cloth 

after.
•	 Please remember to clean regularly the air intake slot with a brush to remove dust 

and hair from the air inlet grill. 
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Safety instructions
1.	 Read the instruction manual carefully before use, and save it for future use.
2.	 Plug the appliance to a household outlet of 230V only, and use the appliance only 

for the intended use.
3.	 Always unplug the appliance from the mains supply when not in use.
4.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

5.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
Children are not always able to understand potential risks. Teach children a 
 responsible handling of electrical appliances.

6.	 Check that the cord is not hanging over the edge of the table.
7.	 The appliance should only be used under supervision.
8.	 Warning. The appliance should not be immersed in water or other liquids. Never 

use the appliance with wet hands, over a sink, bathtub or similar containing  
water. Never place the appliance at a wet or damp surface. Always unplug the 
appliance from the mains supply immediately after use, if the appliance is used 
in a bathroom since the proximity of water presents a hazard even when the  
appliance is switched off.

9.	 The hair dryer is protected against superheating caused by e.g. a covered or 
blocked air intake. If the hair dryer stops when in use, switch off the hair dryer to 
let it cool off before it is switched on again.

10.	The air intake must not be covered when in use, and should be cleaned  
regularly.

11.	Always examine appliance, cord and plug for damage before use. If the supply 
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, or his service agent 
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

12.	The electrical installation must comply with the present legislation concerning 
additional protection in the form of a residual current device (RCD) with a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA). Check with your installer.

13.	The appliance is for domestic use only.
14.	 If the appliance is used for other purposes than intended, or is it not handled  

in accordance with the instruction manual, the full responsibility for any  
consequences will rest with the user. Any damages to the product or other things 
are not covered by the warranty.

Disposal of the appliance
Legislation requires that all electrical and electronic equipment must be  
collected for reuse and recycling. Electrical and electronic equipment marked 
with the symbol indicating separate collection of such equipment must be 
returned to a municipal waste collection point.
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Warranty
Claim according to valid law. Machine stamped receipt shall be enclosed if you wish 
to make a complaint. The appliance shall be returned to the store where it´s pur-
chased.

OBH Nordica Sweden AB
Box 58 
163 91 Spånga              
Phone: 08-445 79 00
www.obhnordica.se

Technical data 
OBH Nordica 5134
110/230V
1250 W
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